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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Falidksmethoden und genauesten QualitétskontroligerviErwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfiss und der Artikelnummer des Produktes an fodgekostenlose Hotlin€@0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_11/2019

HVMM) TELEFUNKEN

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungsldcher, dass an der Bohrstelle kéme, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eéssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignetrist dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit ésveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Dieser Artikel ist flr den direkten AnschlussNetzspannunt230 V / 50 Hz" ausgelegt.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdieile miissen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwekthrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeridnd diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgfd¥44" und ist fur den Einsatz im Aul3enbereich von peaudtiaushalten zugelassen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @hntdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer undietmische Schalter.

@D Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedi gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment nahfersuitable for the subsurface and that thiasaris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for impropestallation of the item on the relevant substefa

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phd$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

This product is designed for direct wiring he tmains230 V / 50 Hz".

Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

Please make sure that no cables get damagied the installation work.

Attention! During operation, lamp parts andriflinants can reach temperatures of more than @3Qot touch during operation!

The lights have a protection class ratingf@#4“ and are approved for use in the exterior areasidte households.

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceatlhen the light source reaches its end of lifewhole luminaire shall be replaced.

LED colour deviation when using different crenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

& This lamp is not suitable for dimmers and elecit@viitches.
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®cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pem@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iregter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mialée fixation soit solide et adapté a la surfdeemontage. Le fabricant décline toute resporigabil
en cas de montage ou installation sur une surfexciguate.

¥ Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proditempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

Catégorie de protection[]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre.

Cet article est dimensionné pour un raccordéniiegct a un courant de tensit®#80 V / 50 Hz".

Les caches et les embouts de finition poueriaibn du réseau des pieces conductrices doivégatairement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humideooducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spantbimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Le luminaire possede le degré de protecti®ad" et est homologué pour une utilisation dans la@antérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumin@isainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagsemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

.& Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearsxgtommutateurs électroniques.

consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilstimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsetidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danatggi

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeadel materiale di fissaggio al sottofondo e atlidita di quest'ultimo. Il produttore non pud
assumersi alcuna responsabilita a seguito di ufi@zione scorretta dell’articolo al sottofondo igpondente.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso lI'amministrazione comunale cotepée.

Catégorie de protection[]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

Questo articolo € progettato per una connessloetta con una tensione di lif30 V / 50 Hz"

E’ indispensabile applicare le coperture dairdi trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidéise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperasupgeriori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezitiié4“ ed & pensata per esterni e per I'uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostébile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casaotinle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

. & Questa lampada non & adatta per dimmer e interiratéitronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la inssalion o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pasnmrespecializado autorizado, y siguiendo lacaxdones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben lingpiasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nageitdesconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sojgcasegurese de que el punto de perforacidnraviese o dafie ningln conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuguéael material de fijacion sea el adecuado pai@neb y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efsetuaa fijacion inadecuada del articulo con el docmirespondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelcto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianat de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracinicipal donde se encuentra una oficina de ti@gis

Clase de proteccion[B]. Esta lampara est4 especialmente aislada y neeisconectarla a un conductor de proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré = conductor de proteccién.

Este articulo esta indicado para conexion @iraaina tension de red 30 V / 50 Hz".

Las tapas de cobertura y terminacién parai¢gsp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneasda@econductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

La lampara posee el grado de protectidA4” y estd autorizada para uso domeéstico en el exterio

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no empazable. Cuando la fuente de iluminacién llegldmal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacién. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

. &\ Esta lampara no es apta para reductores de lumaimterruptores electronicos.

@ sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de fagde informationer ngije, for du starter med instaltionen eller idriftszettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den p& et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpeisdrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strem.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaéobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulleaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veereakeom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmnued egnet og at denne tilsvarende kan beere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige fdddse med den enkelte undergrund, kan der fra pesdans side ikke overtages nogen garanti.
E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNiteder © = jordledning.

Denne artikel er lagt ud til den direkte titsimg til netspaendinget230 V / 50 Hz".

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskah,altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfid> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Lampen har kapslingsklas$e44“ og er tilladt til anvendelse udendgrs i privatshaldninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opnéaet dens levetids slutning, saIs&& lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfe leveringer. LED-lysets farve og intensitehkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

. & Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeempegrelektroniske kontakter.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har indrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i

ogkrwdPE

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19

drift. Forvara den héar bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgecialister enligt de gallande foreskrifternadinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sormsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna relemuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgaom, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att deta motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmassig koppling av artikeln medorashderlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaker forpackningen betyder att denna produtiet fér hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdover istéllet efter livslangdens wlattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfr anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare

Denna artikel &r avsedd for direkt anslutnitignitspanning’230 V / 50 Hz".

Tack- och andkapa for ledande delar for natsipgmmaste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@mnderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vidt@éngen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneénperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

Lampan &ar forsedd med skyddsgralea4“ och ar avsedd for anvandning utomhus i privatdilis

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Niiskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@@ndras beroende pé livslangden.

.& Den hér lyktan passar inte for dimrar och elekskaistrombrytare.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjin meget ngye fer De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p&
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiditr personskader som métte oppsta som falgeilasrdik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fagr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautoméilev. skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeabgnet for underlaget og at underlaget harehkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiseller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, naredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

Denne varen er tiltenkt direkte tilkoblinggtrgmnettet230 V / 50 Hz".

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller kedke underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklas&étd4 og er ment for bruk av private husholdninger ugsd

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektiankrytere.

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat tamén tuotteen asennuksen tai kayttoormn. Sailyta tama kayttdohje
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huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asefaagut kulloistenkin voimassa olevien sédhkdasen@iséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaessatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista veidiia on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittdiyhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[0]. Télla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittad maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

Tama tuote on tarkoitettu kytkettavaksi suor@®® V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.

Verkkojénnitetté johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavanagroppalle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineidentk#fimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tésté syyisibei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokik@44“ ja sita saa kayttaa ulkotiloissa yksityistalougais

16.
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Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).

Valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa p&éhéan, kokaisia téaytyy korvata uudella.

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistadista riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkunodeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

& Tama lamppu ei sovellu kéytettavaksi himmentimaretektronisten kytkimien kanssa.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliagevoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor edimgen of schade, die het gevolg van een onddigkaebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen

. geraken.
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Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetée netleiding spanningsvrij schakelen — comeabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dablvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdedyen dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrileaniet aansprakelijk voor een ondeskundige velibtnvan het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedlensduur naar een depot voor recycling van ridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirkden

Beschermklasse [l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Nestraalgeleidet® = Beschermleider.

Dit artikel is bestemd voor de directe aansiginan netspanning m&30 V / 50 Hz".

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereietien moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondermjmonteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededurijf temperaturen van >60°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklad4&&l4“ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuigrbighuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden amegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elelische schakelaars.

@ Bezpiecz@éstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
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informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowd tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowkzujacych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidicicza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesitr w ktdrej znajduajsic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkodz rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiednio$ng. Za nieodpowiednie pggzenie artykutu z
danym podtaem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

. B Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IIB]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw pragzeniowych: L = faza, N = przewdd neutral, = przewod ochronny.

Niniejszy artykut jest zaprojektowany do begpdniego podjczenia do napcia“230 V / 50 Hz".

Naley zamontowa pokrywy na elementydulace pod nagiciem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podial, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

Nalezy si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas monta

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Lampa posiada stopiechrony‘IP44" i jest dopuszczona do zastosowania na zewiprywatnych doméw.

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédto swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrédto swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lamp.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED thych szat. Kolor $wiatha i sitaswietina diod LED mae st zmienia& réwniez w zwigzku z
ZYWOtNnascia.

& Talampa nie nadajegsilo stosowania z regulatorémmiatta i przehcznikami elektronicznymi.
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©Bezpeatnostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee
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tyto pokyny k obsluze pro pozd&;Si reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffislusnych elektroinstataich gedpid.

Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyfia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spigaivedte do polohy ,VYP*.
Pozor! Ped vrtanim otval se ffeswdcte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.
i montazi dbejte na pouziti vhodnéhtipeviiovaciho materialu, ktery zafuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené
neodbornym fipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiammena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Trida ochrany I[]. Toto svitidlo mé& zvlatni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vod.

Tento artikl je vhodny proffmé gipojeni na siové nagti “230 V / 50 Hz".

Na souésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy poadkla

Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zaka se jich &hem provozu dotykat.

Swtlo ma stup# ochrany'IP44“ a je utené jen pro privatni pouZziti venku.

Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\wtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Os¥tlovaci prostedek tohoto sstla nelze vyrinit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce zivotnosti.

. & Tato lampa nenf vhodna pro ,dimmery* a elektroniggpinase.

& Bezpanostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ zé&nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalfich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranetiigkody, ktoré vznikna désledkom neodborného paariitv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k stastiam pod napétim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.
Upozornenie! Skor ako &ete tat' upeviovacie otvory, sa uistité€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriateran nosnd’s Vyrobca nertii za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato
zberu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IEl. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmig pyipojené na ochranny vadi

Ozn&enie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrélmgic © = ochranny vodi.

Tento produkt je dimenzovany pre priame pripigj@a siéové napati€230 V / 50 Hz".

Na sdasti pod sigéovym napatim musia Isywzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdZu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoyker.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP44“ a mdze sa pouziva exteriéri suikromnych domacnosti.

Nepozenmpriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediggtelné diody atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymelied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jgebné nahradicelé svietidlo.

R6zne Sarze LED diéd mdzu vykazdt@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddia@ méze zmenij v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. & Této lampa nie je vhodné pre ,dimmery“ a elektrégioypinae.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme riti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuspie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtét- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden #Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segié&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, eléktei napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnts nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&inémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred (B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju éeno na za$tni prevodnik.

Opis prikljiene oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddit® = zaitni prevodnik.

Ta izdelek je predviden za neposredno prikigw na omrezno napeto®30 V / 50 Hz".

Zasitni in koneni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetosirajo biti v ngelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati ha vliazno ali pteopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.
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Svetilka ima za&#tno stopnjo‘lP44" in je predvidena za osebno uporabo na prostem.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnicd& itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenijati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

A Tal& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szaldt&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyart6 nem véllal felékséget olyan sérllésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznalatdbol adddnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla haldzati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. olsizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa dtt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngya
megsérteni.

Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembg,ndigzié-anyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfdideherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tért€nzakszditlen rogzitéséért a gyartd nem tud féssiéget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athtimtiadéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemald@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elkis@s elektronikus készulékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagéan

Il érintésvédelmi osztalgl. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a fizetékre csatlakoztatni.

A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = NufB = Fold.

Ez a termék230 V / 50 Hz" —es halozati fesziltségre kdzvetlenil csatlakbatat

A halézati fesziiltség alatt [Bvészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkelrelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfeliletre.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem akriakkg.

Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei g8agito testek dmérséklete tizem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem
szabad érinteni azokat.

A lampd1P44" védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartdaokorté kultéri hasznalatra is alkalmas.

A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampétha) «kdzvetlendil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

Killonbo3 toltéttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

& Ez alampa nem alkalmas fén§szabalyozok és villanykapcsol6k szamara.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atertie aceste informaii, Tnainte si ihcepai instalarea sau utilizarea acestui
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produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peasde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgila electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este pergijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trinile

care conduc tensiunea deer@

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16

17.
18.

19.

Atertie! Tnainte de Inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigueaautomat se deconectesz
respectiv se derubea sigurana. intrerugitorul se pozioneas pe poziia ,OPRIT".

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavia ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

Acordai atertie acestui lucru in timpul madrii trebuie & va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomel#tsi ca acesta rezist
in mod corespuritor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieesnseanica acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o put@afla de la administiia
comunad, h a @rei zori de competegd domiciliati.

Clasa de protgie I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiate interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE &u= Cablul de legare laimant.

Acest produs a fost proiectat pentru conectdireat la tensiunea de tga“230 V / 50 Hz".

Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condlioc de curent electric.

Asigurai-va ca In timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Atentie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul futionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
fundionarii.

Lampa are gradul de protiec'|P44" si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgiile private.

Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidimpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de luniim ajuns la sfaitul perioadei sale de & trebuie Tnlocuit toati
lampa.

Este posibil apariia modificarilor de culoare Tn cazul Tarcirilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein
functie de durata de via

& Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerupitoarelor electronice.
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@®indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagdo ou colocagin servico deste produto Guardar

8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.

estas instrugdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por espsadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer respoiadd no caso de ferimentos ou danificacdes maiva@dr uma utilizacéo inadequada dos
candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pec¢as conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de memtatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaitirautomético ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGAD

Atencéo! Antes de furar os orificios de fixacdssegure-se de que n&o exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o rhdtefiracdo seja apropriado para a superficieeetgnha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante néo se responsabiliza por uma conexditeguada do artigo com a respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;mawembalagem significa que este produto n&o perdeofocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigeida, que ser entregue num local de recolhgaetos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responséaveis

Artigo de proteccéo [E]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatsoger ligado a um condutor de protecgao.

Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase ddrdutor neutré® = condutor de protecgéo.

Este artigo é concebido para uma conexao dieeatna corrente eléctrica t#30 V / 50 Hz".

As capas protectoras e finais das pecas cmmeduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidfggdcao nédo estejam danificados.

Atencdo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigco de >60%€iegp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéif4“ e estd autorizado para a utilizacdo no exterigesieléncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada n&o pode seritiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a laAmpada deve ser substituida.

Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardos LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.
& Esta lampada n&o é prépria para reguladores desidsgle nem interruptores eléctricos.

@HHCprKHﬂﬂ 3a 6e3omacHoct / Moas, npovyerere BHUMAaTE/IHO Ta3n an)opMam/m,npezm Aa 3ano4HeTe ¢ HHCTAJIUPAHETO UJIH

1.
2.
3

8.
9.
10.

11.
12.

13

15.
16.

eKII0aTAllMAATA HAa TO3M NPOAYKT. 3ana3ere J00pe Ta3u NOTPeONTeICKA HHCTPYKINSA 32 MO-HATATHIIHY 1en!

Kpymikure morat f1a 6b1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3HPAHH CIIENUAIMCTH ChITIACHO AEHCTBALINTE ENEKTPOUHCTATALMOHHU Pa3openoH.
[Ipon3BoauTENAT HE MOEMA HUKAKBAa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsIBAaHMS MU LIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMPaBHUIIHA yIOTpeDda Ha JamraTa.

Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTHUTE Ha JammnuTe. [Ipu mouncTBaneTo He 61Ba Ja MOMNaaa HUKAKBA BJara B CheIMHUTEIHUTE MPOCTPAHCTBA WU
JI0 9acTHTE, KOUTO Ce HAMHPAT I10]{ MPEXXOBO HaIlpeKEHHE.

Bumnmanwue! IIpenn 3amodyBaHe Ha MOHTaKHUTE pabOTH U3KIIIOUETE HAPEKEHHETO HAa MPEKOBHUS IIPOBOIHUK Upe3 U3KIIIOUBAHE Ha IPEJITa3UTEITHIS
aBTOMAT WU KaTo pa3BbpTuTe npeanasurend. IlpexbeBausT ga nokazsa «M3KJIIOUEHO».

Bunmanue! IIpenn usmbiaHeHne Ha MOHTaXKHHTE OTBOPH C€ YBEpETe, 4e B MACTOTO Ha IIPOOUBaHe He MOTaT Aa ObJaT 3acerHaTH WM IOBPEIICHU
BOJIONPOBOJHU U Ta30IPOBOJHU TPBHOH MITH €NIEKTPUIECKH KaOelH.

OOBpHETE BHUMaHHE HA TOBA I10 BpeMe Ha MOHTa)a ChOII0AaBaliTe CKPENUTENHUAT MaTeprall ja € MOJAXOAAI 3a OCHOBATa U T4 J1a € ChbC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. IIpoM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HEMIPABUIHO CBbP3BaHE HAa apTHKYJA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

X 3maksT che 3auepkuaTa koda 3a CMET BHPXY IPOAYKTa HIH OMAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH HE TPAOBA Ja ce M3XBBPIII 3a¢THO C GHTOBHTE
oTnagbIy. B kpas Ha ekciIoaTanMoHHATA CH FOIHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 11a C€ OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBUHU Ha EJICKTPHIESCKH U
eNIeKTpOHHY ypenu. MudopMupaiite ce B MECTHOTO YNPaBJICHHE 32 HAIMYUETO Ha TAKbB IHKT 38 BTOPHYHH CypOBUHHU.

Bammuren kiac |1 [O]. Tasu mamma e ocobero m3omupana u He 61Ba 1a ce CBBP3BA ChC 3alUTEH IPOBOIHHUK.

OsHaueHue Ha cBbp3BaluTe KiemMu: L =dasa N =HeyTrpaneH npoBoJHUK © = zammren IPOBOJHUK.

To3u apTHKyJI € IpeAHa3HaYeH 3a JUPEKTHO CBhP3BaHe KbM 3axpaHBamoro Hanpexenue “230 V / 50 Hz".

IMokprBamyTe ¥ OrpaHUYUTENHUTE KAallauKy HA YaCTHTE, HAMHUPAIIH Ce I10]] HAIIPpeXKeHHUe, 110 IPUHIHI TPsIOBa 1a ca MOHTHUPAHH.

JlammaTa 1a He ce MOHTHPA BBPXY BIAKHA WIH SJIEKTPOIIPOBOASIIA OCHOBA.

. YBepeTe C€, 4€ IIpHU MOHTAaXa MPOBOAHUIUTE HE Ca IPETHPIICIIU TOBPEAU.
14.

Bumnmanmue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKaTa U CBETEIUAT MaTepHall MOTaT Jia JocTUrHat temneparypu >60°Cu 3aroBa He GuBa J1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha paboTa.

OCBETUTENTHOTO TAJIO IPUTEXKaBa CTeNeH Ha 3amuTa “IP44“ u e npenHa3HaueHo 3a U3MOI3BaHE HA OTKPUTO B YaCTHH JJOMaKHHCTBA.

He riienaiite IMpeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiMHA (ocBetuteneH ypen, LED u 1.H.).

17. JlammaTa Ha TOBA OCBETUTEIIHO TSJIO HE MOJXKE J1a c€ IMMOAMEHA. AKO JIaMIIaTa € JOCTUTHajla Kpasi Ha eKCIUIOATallMOHHUS CH CPOK, LAJI0TO

18.

19.

OCBETUTEINHO TAJIO CIE/BA J]a CE TIOAMEHH.

BB3MOkKHHM ca OTKIIOHEHUS B LIBETA IIPU CBETOAMOIU OT pa3IUuHU NapTUIy. L{BeThT U cuilaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOAUOJUTE MOTaT Jia ce
IIPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha EKCIUIOATaIMs.

A\ Tasu namma He € NPUTOZICHA 32 TUMEPH U CICKTPOHHH MPEBKITIOUBATEITH.

@Evﬁsi&_,ag ac@areiog / IIpotod apyicste Ty eykatdostacn i T 050n o€ herTovpyio avTod TOL TPOIGVTOG, SLaPdoTe pe mpocoyr CVTEG TIG
minpo@opieg. Pvratte avTéG TIG 00N YiES YPNONG IO TNV TEPITTOON 7OV B0 TIC Y pEracTEITE APYOTEPQ.

1. H eykatdotoon TV Ayvidv eTtpéretat va Yivel Lovo amd 50061000 TNUEVOVG TEYVITEG COUPMVO. UE TIG EKAGTOTE 10YVOVGEG NAEKTPOAOYIKES
TPOJLOYPAPEG EYKATAGTACTS.

2. O kataockevaothg 68 PEPeL ovdeptio VOVVN Yo TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV Tt AOVOAGHEV XP1OT) TOV AVYVIDV.

3. H mepimoinon tov Avyviov neplopiletol 6NV EMPAVELL TOVG. Xe Kopd mepintmon dgv mPEMEL Vo, ElGEADEL VYPAGTN GTOVS YDPOVG TV GUVIEGEMV 1)
ota LéEPN amd To. omoia SEPYETUL NAEKTPIKY TAO.

4. TIpocoyn! Ilpw amd v £vapén Tmv epyacidv TomoBEmong SluKOYTE TV TACT TOV NAEKTPLKOL SIKTVOV — KAEIOTE TNV OVTOUOTN ACEAAELN T
Bydite v aocedireto. O draxdnng va givar kKAetotdg.

5. TIpocoyn! Befoimbeite mpv v didvoién tmv tpundv otepimong, 0Tt dev diépyovtar and to onpeio diétpnong aymyoi agpiov, vepod 1 pedpatog, ot
omoiot Oa pmopovoav va dratpndovv N vo vtocsTovy (.

6. Adote TPocoyN G€ 0VTO KATE TN GUVAPUOADYNON TPETEL VO TPOGEEETE VOL EIVOL TO DAIKO GTEPEDONG KATAAANAO Y10t TO VITOGTP®LLO KOL TO TEAELTOIO
va éyel v avaioyn eépovoa tkavotmta. ['a AavOoopévn ohvdeon Tov TPoidvTog e TO EKAGTOTE VTOGTPMILN O KATACKEVLOOTHG OV UTopEl va
avorafet kopio go0HVN.

7. B To cupPoro 1oL SIEYPARLEVOD KASO ATOPPILIOTOV GTO TPOLOV T} GTNV GUGKEVAGIO. GILLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATAYOPEVETAL VOL TETALYDEL OTAL
OLKLOKOL OITOPPULILOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE E101KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOt NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVLE TANPOPOPLIELTE Y10 GVTO TO PEPOG GITO TNV OPHOSIOL STLLOTIKN
dotknon.

8. Kamyopio mpootaciag Il [O]. Avth 1 Awyvia éxet 16ioitepn poveon kat dev mpémet vor suvSedsi pe TPOGTOTEVTIKG aywyd.

9. Xapoaktnpiopog Tov akpodekTtdv ovvdeong: L = don N =ovdétepog aymyog = IPOGTOATEVTIKOG 0Y®OYOG.

10. To mapdv TPoidv givor KOTACKEVAGUEVO V1o, TNV Gpect cbvdeon og Taomn ductvov “230 V / 50 Hz"

11. Ot KoOAOTTPEG TV Ay@YDV Yo To. LEPT SIEAEVLGNG TG TAGNG TPEMEL OTMGINTOTE VoL ToTo0eTNO0HV.

12. Mnv tomoBeteite tn Avyvio 6€ VYPO 1 AyDYLO VTOCTPMLA.

13. Zryovpevteite 01t o1 katd v tomobétnomn de Oa yiver {nud oe aywyode.

14. TIpocoyn! Ta pépn TV AvVIdV Kot 0l AAUTTHPEG UTOPOVV VO PTAGOVV Katd TN Stdpketa TG Agttovpyiag Oeppokpocieg dvo tov >60°Crat yU
avtd dev emttpémetan vo. oyyilovtot Kotd ) StipKeLo TG Aettovpylog.

15. To potiotiko katéyel Tov Pabud npootaciog “IP44" kot eivor oyed0GHEVO AMOKAEIGTIKA Y10 ¥PTOT GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

16. Mnv kowtdte angvbeiog otnv mnyn eotog (hapmtipa, LED kAmw.).

17. H ¢oToTIK TNy 6 0VTO TO QOTIGTIKO dgV Umopel va avTikataotadel. Av 1 @oTIoTIKY TNy £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG dtbpKelag (NG e, Tpénet
VOl OVTIKOTOGTHOETE OAOKATPO TO POTIGTIKO.

18. Xpopatikés napekirioeis oto. LED Sapopetikmv poptiov ivar duvatés. To oog xpduoatog Kot 1 éviact tov eotog tov LED pumopet va
aAAowBEl eniong oe cuvaptnomn pe v ddpketa LoONg.

19. & Av1d 10 QOTIGTIK dev £ivar KATAAANAO Y10 PEOCTATIKOVS Kot NAEKTPOVIKOVS SIUKOTTES.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe.

1. Svijetilike se smiju instalirati samo od stran&étenih strinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvaat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

3. Ci&enje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snupikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

4. Paznja! Prije pietka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

5. Paznja! Prije buSenja rupa zaépr¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadido
njihovog oStéenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je matédppricvrstivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizute¢ ne moze
preuzeti odgovornost u $laju nestrdnog povezivanja proizvoda s dgtom podlogom.

7. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodipakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora jEdinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadleZne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.

9. Opis prikljignih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi® = uzemljenje.

10. Ovaj je proizvod predden za izravan prikligak na mrezni napd@30 Vv / 50 Hz".

11. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode styujaelno se moraju montirati.

12. Svijetiljiku ne postavljati na vlaznu ili vodljivoovrsinu.

13. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

14. Paznja! Dijelovi svijetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dodg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnnige dodirivati.

15. Svjetiljka posjeduje stupanj zastitB44“ i predviiena je isklj¢ivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatninckastava.

16. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

17. Izvor svjetla ove svijetilike ne moZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

18. Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku moze mijenjati.

19. & Ova svjetilika nije prikladna za potenciomtre iletenske prekidze.
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